
Job
Chapter 36

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֥סֶף1
na–aliendelea
H3254

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Elihu akaendelea kusema:

כַּתַּר־2
ningojee
H3803

לִ֣י
mimi

זְעֵ֭יר
kidogo
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
na–nitakuonyesha
H2331

י כִּ֤
kwa–maana

ע֖וֹד
bado
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
kwa–Mungu
H0433

ים׃ מִלִּֽ
maneno
H4405

“Nivumilie kidogo zaidi nami nitakuonyesha kwamba yako mengi zaidi ya kusemwa kwa ajili ya Mungu.

א3 אֶשָּׂ֣
nitachukua
H5375

עִי דֵ֭
ujuzi–wangu
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
kutoka–mbali
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
na–kwa–Muumba–wangu
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
nitatoa
H5414

דֶק׃ צֶֽ
haki
H6664

Ninayapata maarifa yangu kutoka mbali, nami nitamhesabia haki Muumba wangu.

י־4 כִּֽ
kwa–maana

אָמְ֭נָם
hakika
H0551

לאֹ־
si
H3808

קֶר שֶׁ֣
uongo
H8267

י מִלָּ֑
maneno–yangu
H4405

ים תְּמִ֖
mkamilifu
H8549

דֵּע֣וֹת
wa–ujuzi
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
pamoja–nawe

Uwe na hakika kwamba maneno yangu si ya uongo; mmoja aliye mkamilifu katika maarifa yuko pamoja na wewe.

הֶן־5
tazama
H2005

אֵל֣
Mungu
H0410

כַּ֭בִּיר
ni–mkuu
H3524

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יִמְאָס֑
anadharau

יר בִּ֗ כַּ֝
mkuu
H3524

חַֽ כֹּ֣
nguvu

ב׃ לֵֽ
ya–moyo

“Mungu ni mwenye nguvu, lakini hamdharau mwanadamu; ni mwenye nguvu, naye ni thabiti katika shauri lake.

לאֹ־6
si
H3808

יְחַיֶּ֥ה
atamuacha–hai
H2421

ע רָשָׁ֑
mwovu
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
na–haki
H4941

עֲנִיִּ֣ים
kwa–wanyonge
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
atatoa
H5414

Hawaachi waovu waendelee kuishi, bali huwapa walioteswa haki yao.

א־7 ֹֽ ל
si
H3808

ע יִגְרַ֥
ataondoa
H1639

יק מִצַּדִּ֗
kutoka–kwa–wenye–haki
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
macho–yake

וְאֶת־
na
H0854

ים מְלָכִ֥
wafalme
H4428

א לַכִּסֵּ֑
kwenye–kiti–cha–enzi
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
na–anawaweka
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
milele
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
na–wanainuliwa
H1361

Yeye haondoi macho yake kwa wenye haki; huwaketisha penye viti vya enzi pamoja na wafalme na kuwatukuza 
milele.

וְאִם־8
na–ikiwa

ים אֲסוּרִ֥
wamefungwa
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
kwa–minyororo

יִלָּ֝כְד֗וּן
wanashikwa
H3920

בְּחַבְלֵי־
kwa–kamba–za

נִי׃ עֹֽ
mateso
H6040

Lakini ikiwa watu wamefungwa kwenye minyororo, wakiwa wameshikiliwa na kamba za mateso,
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וַיַּגֵּ֣ד9
na–anawaambia
H5046

לָהֶם֣
wao
H1992

פָּעֳלָם֑
matendo–yao
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
na–makosa–yao
H6588

י כִּ֣
kwamba

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
wamejivuna
H1396

huwaonyesha yale waliyoyatenda, kwamba wametenda dhambi kwa majivuno.

וַיִּ֣גֶל10
na–anafunua
H1540

אָזְ֭נָם
sikio–lao
H0241

לַמּוּסָר֑
kwa–maonyo
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
na–anasema
H0559

י־ כִּֽ
kwamba

יְשֻׁב֥וּן
warejee
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
kutoka–uovu
H0205

Huwafanya wao kusikia maonyo, na huwaagiza kutubu uovu wao.

ם־11 אִֽ
ikiwa

יִשְׁמְע֗וּ
wanasikia
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
na–watumike
H5647

יְכַלּ֣וּ
watamaliza
H3615

יְמֵיהֶם֣
siku–zao
H3117

בַּטּ֑וֹב
katika–mema

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
na–miaka–yao
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
katika–furaha

Kama wakitii na kumtumikia, wataishi siku zao zilizobaki katika mafanikio, na miaka yao katika utoshelevu.

וְאִם־12
na–ikiwa

א ֹ֣ ל
si
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
wanasikia
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
kwa–upanga
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
watapita

וְיִ֝גְוְע֗וּ
na–wataisha
H1478

כִּבְלִי־
bila
H1097

עַת׃   דָֽ
ujuzi
H1847

Lakini wasiposikiliza, wataangamia kwa upanga, nao watakufa pasipo maarifa.

חַנְפֵי־13 וְֽ
na–wanafiki–wa
H2611

לֵב֭
moyo

ימוּ יָשִׂ֣
wanaweka

אָף֑
hasira
H0639

א ֹ֥ ל
si
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
wanalia–kwa–msaada
H7768

י כִּ֣
wakati

ם׃ אֲסָרָֽ
anawafunga
H0631

“Wasiomcha Mungu moyoni mwao huficha chuki; hata anapowafunga, hawamwombi msaada.

ת14 תָּמֹ֣
itakufa
H4191

בַּנֹּ֣עַר
katika–ujana
H5290

ם נַפְשָׁ֑
nafsi–yao
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
na–uhai–wao

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
miongoni–mwa–makahaba
H6945

Wanakufa wangali vijana, miongoni mwa wanaume hanithi wa mahali pa kuabudia miungu.

ץ15 יְחַלֵּ֣
anaokoa

עָנִי֣
mnyonge
H6041

בְעָנְי֑וֹ
katika–kuteswa–kwake
H6040

גֶל וְיִ֖
na–anafunua
H1540

חַץ בַּלַּ֣
katika–dhiki
H3906

אָזְנָֽם׃
sikio–lao
H0241

Bali wao wanaoteseka huwaokoa katika mateso yao, na kuzungumza nao katika dhiki zao.

וְאַ֤ף16
na–pia
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
angekuvuta
H5496

מִפִּי־
kutoka–kinywa–cha
H6310

ר צָ֗
dhiki

חַב רַ֭
upana
H7338

לאֹ־
bila
H3808

מוּצָק֣
kizuizi
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
chini–yake
H8478

וְנַחַ֥ת
na–kinachoshuka

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
mezani–pako
H7979

מָלֵ֣א
kimejaa
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
mafuta
H1880

“Yeye anakubembeleza utoke katika mataya ya dhiki, ili kukuweka mahali palipo na nafasi mbali na kizuizi, hadi 
kwenye meza yako ya faraja iliyojaa vyakula vizuri.

וְדִין־17
na–hukumu–ya
H1779

ע רָשָׁ֥
mwovu
H7563

מָלֵא֑תָ
umejaa
H4390

ין דִּ֖
hukumu
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
na–haki
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
zinakushika
H8551

Lakini sasa umelemewa na hukumu kwa ajili ya uovu; hukumu na haki vimekukamata.
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י־18 כִּֽ
kwa–sababu

חֵ֭מָה
ghadhabu
H2534

פֶּן־
isije
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
ikakuvuta
H5496

בְסָפֶ֑ק
kwa–kejeli

וְרָב־
na–ukubwa–wa

פֶר כֹּ֝֗
fidia

אַל־
usi
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
kupotoshwa
H5186

Uwe mwangalifu ili yeyote asikushawishi kwa utajiri; usipotoshwe kwa fungu kubwa la rushwa.

ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
itapanga

שׁוּ֭עֲךָ
kilio–chako
H7769

א ֹ֣ ל
si
H3808

בְצָר֑
katika–dhiki
H1222

ל וְכֹ֝֗
na–yote
H3605

מַאֲמַצֵּי־
nguvu–za
H3981

חַ׃ כֹֽ
nguvu

Je, utajiri wako hata nguvu zako nyingi vinaweza kukusaidia usiingie kwenye dhiki?

אַל־20
usi
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
tamani

יְלָה הַלָּ֑
usiku
H3915

לַעֲל֖וֹת
kupanda
H5927

ים עַמִּ֣
watu

ם׃ תַּחְתָּֽ
mahali–pao
H8478

Usiutamani usiku uje, ili uwaburute watu mbali na nyumba zao.

הִשָּׁ֭מֶר21
jihadhari
H8104

אַל־
usi
H0408

פֶן תֵּ֣
geuke
H6437

אֶל־
kwa
H0413

אָוֶ֑ן
uovu
H0205

י־ כִּֽ
kwa–maana

עַל־
juu–ya

זֶ֝֗ה
hii
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
umechagua
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
kuliko–mateso
H6040

Jihadhari usigeukie uovu, ambao unaupenda zaidi kuliko mateso.

הֶן־22
tazama
H2005

אֵ֭ל
Mungu
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
ni–mkuu
H7682

בְּכֹח֑וֹ
katika–nguvu–zake

י מִ֖
ni–nani
H4310

הוּ כָמֹ֣
kama–yeye
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
mwalimu

“Mungu ametukuzwa katika nguvu zake. Ni nani aliye mwalimu kama yeye?

י־23 מִֽ
ni–nani
H4310

ד פָקַ֣
alimwagiza

עָלָי֣ו
juu–yake

דַּרְכּ֑וֹ
njia–yake
H1870

י־ וּמִֽ
na–nani
H4310

ר מַ֗ אָ֝
alisema
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
umefanya
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
udhalimu

Ni nani aliyemwelekeza katika njia zake, au kumwambia, ‘Wewe umetenda yasiyo sawa’?

זְכֹ֭ר24
kumbuka
H2142

י־ כִּֽ
kwamba

תַשְׂגִּ֣יא
uitukuze
H7679

פָעֳל֑וֹ
kazi–yake
H6467

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

שֹׁרְר֣וּ
waliimba
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
watu
H0376

Kumbuka kuzitukuza kazi zake, ambazo watu wamezisifu katika wimbo.

כָּל־25
wote
H3605

ם אָדָ֥
wanadamu
H0120

זוּ־ חָֽ
wameiona
H2372

ב֑וֹ
yeye

נ֗וֹשׁ אֱ֝
mwanadamu
H0582

יט יַבִּ֥
anaangalia
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
kutoka–mbali
H7350

Wanadamu wote wameiona; watu wanaikazia macho kwa mbali.

הֶן־26
tazama
H2005

אֵל֣
Mungu
H0410

שַׂגִּ֭יא
ni–mkuu
H7689

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

נֵדָ֑ע
tunamjua
H3045

ר מִסְפַּ֖
hesabu
H4557

שָׁנָי֣ו
ya–miaka–yake
H8141

וְלאֹ־
na–si
H3808

קֶר׃ חֵֽ
inachunguzika
H2714

Tazama jinsi Mungu alivyo mkuu, kupita ufahamu wetu! Hesabu ya miaka yake haitafutiki.

כִּ֭י27
kwa–maana

יְגָרַ֣ע
anavuta–juu
H1639

נִטְפֵי־
matone–ya

מָיִ֑ם
maji
H4325

יָזֹ֖קּוּ
yanachujwa
H2212

מָטָר֣
mvua
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
kutoka–mvuke–yake
H0108

“Yeye huvuta juu matone ya maji, ayachujayo kama mvua kutoka kwenye vijito;
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ׁר־28 אֲשֶֽ
ambayo

יִזְּל֥וּ
yanamwagika
H5140

ים שְׁחָקִ֑
mawingu
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
yananyesha
H7491

׀עֲלֵי֤ 
juu–ya

ם אָדָ֬
wanadamu
H0120

ב׃ רָֽ
wengi

mawingu huangusha chini maji yake, nayo mvua nyingi huwanyeshea wanadamu.

אַף29֣
je
H0637

אִם־
ikiwa

יָבִ֭ין
anaelewa
H0995

מִפְרְשֵׂי־
kutanda–kwa
H4666

עָב֑
mawingu
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
ngurumo
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
za–kibanda–chake
H5521

Ni nani ajuaye jinsi ayatandazavyo mawingu, jinsi angurumavyo kutoka hemani mwake.

הֵן־30
tazama
H2005

פָּרַ֣שׂ
ametandaza
H6566

עָלָי֣ו
juu–yake

אוֹר֑וֹ
nuru–yake
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
na–mizizi
H8328

הַיָּ֣ם
ya–bahari
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
amefunika
H3680

Tazama jinsi anavyotandaza umeme wa radi kumzunguka, naye huvifunika vilindi vya bahari.

כִּי־31
kwa–maana

בָ֭ם
kwa–hizi

ין יָדִ֣
anahukumu
H1777

ים עַמִּ֑
watu

תֶּן־ יִֽ
anatoa
H5414

כֶל אֹ֥
chakula
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
kwa–wingi
H4342

Hivi ndivyo atawalavyo mataifa, na kuwapa chakula kwa wingi.

עַל־32
juu–ya

יִם כַּפַּ֥
mikono
H3709

כִּסָּה־
amefunika
H3680

א֑וֹר
nuru
H0216

ו וַיְצַ֖
na–anaamuru
H6680

עָלֶי֣הָ
juu–yake

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
kwa–lengo
H6293

Huujaza mkono wake kwa umeme wa radi, na kuuagiza kulenga shabaha yake.

יַגִּ֣יד33
inatangaza
H5046

עָלָי֣ו
juu–yake

רֵע֑וֹ
sauti–yake
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
mifugo
H4735

אַף֣
pia
H0637

עַל־
kuhusu

ה׃ עוֹלֶֽ
anayepanda
H5927

Ngurumo zake hutangaza dhoruba inayokuja; hata mifugo hujulisha kukaribia kwake.
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